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I.  
SZÓBELI ELŐKÉSZÍTŐ SZAKASZ

Első nap az iskolában



4

Óvodás voltam



5

Iskolás lettem



6

Együtt a család



7

Napirend



8

A gyümölcsösben



9

A piacon



10

Háziállatok



11

Baromfiudvar



12

Az erdőben



13

Az állatkertben



14

Évszakok: tavasz, nyár



15

Évszakok: ősz, tél
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Öltözködjünk helyesen!



17

Öltözködjünk helyesen!
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A kismalac és a farkasok
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i I í Í a A á Á

o O ó Ó ö Ö ő Ő

e E é É ú Ú u U

ü Ü ű Ű
          

A magánhangzók hívóképei
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i I

  Tavasszal nyílik az ibolya, 
Messziről csalogat az illata!

II. BETŰTANULÁSI SZAKASZ

        i □ □ □ □     i □ □ □ □ □         i □ □
         1  2  3  4  5       1  2  3  4  5  6            1  2  3

       □ i □ □      □ □ □ i  □ i □ □ □  □ □ □ □ i
         1  2  3  4         1  2  3  4   1  2  3  4  5   1  2  3  4  5
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í Í

 i I í Í     i í I Í     i Í í I     i í i í     I Í I Í

  Szép az írisz, illatos,  
Vázámban soká illatozz!

     í □ i □     í □    í □ □ □ □ □ □ □    □ í □
      1 2 3 4      1 2     1  2  3  4  5  6  7  8      1  2  3

       □ í □       □ í □        □ í         □ í □
         1  2  3          1  2  3           1  2            1 2 3
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a A

        □ □ a        □ a      □ □ □ □ a   □ □ □ a
           1  2  3           1  2         1  2  3  4  5     1  2  3  4

 a  A  i  I  í  Í  a  i  í  a  A  i  A  Í  a

  Anna, András almát szedett, 
Este almás pitét evett.

        a □ □ a        a □ a □ □ □      a □ □ a □
          1  2  3  4            1  2  3  4  5  6         1  2  3  4  5
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á Á

 á  Á  i  I  í  Í  a  A  i  Á  Í  a  í 

  Álmos lett már Ádám, 
Szundikál az ágyán.

             á □              á □ □          á □ □
                 1  2                   1  2  3              1  2  3

       □ á □       □ á □    □ á □ □ a   □ a □ á □
         1  2  3          1  2  3      1  2  3  4  5     1  2  3  4  5
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m M

        m a □ i        m a □ □ m       m □ □ □ □
           1  2  3  4            1  2  3  4  5           1  2  3  4  5

         a □ m a       □ □ m □ a      □ á □ □ m
            1  2  3  4          1  2  3  4  5         1  2  3  4  5

 m  M  i  I  a  A  á  Á  m  M
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  i   a   m   á  í   m  a   m   a 
I  A  M  Á  Í  M  A  M  A

  im   ím   am   ám   i-ma   a-mi 
mi   mí   ma   má   ma-ma   ma-mi 
I-mi   A-mi   Mi-mi

  Micimackó mézet lelt 
Egy nagy odvas fában. 
Milyen jó lesz ez a méz, 
Gondolta magában.

  Barlang mélyén alszom télen, 
Nyáron málnán, mézen élek.

                                 (Mi az?)

 Ma-ma                  .   I-mi                     .

     A-mi                     .  Mi-mi                   .
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o O

        □ o □         m a □ o m       □ o m □ a
           1  2  3              1  2  3  4  5           1  2  3  4  5

 o  O  i  I  í  Í  a  A  á  Á  m  M  o  O

  Melyik ló vág? 
Melyik ló a legélesebb? (Mi az?)

       o □ □ □          o □ □       o □ o □ □ á □
         1  2  3  4              1  2  3          1  2  3  4  5  6  7
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ó Ó

         ó □ a              ó □            ó □ i á □
            1  2  3                   1  2                 1  2  3  4  5

      á □ ó      o □ □ ó       □ ó □       □ ó □ a
        1  2  3         1  2  3  4          1  2  3          1  2  3  4

  ó  Ó  o  O  i  I  í  Í  a  A  á  Á  m  M 
om   óm   mo   mó   a-mi   i-ma   ma-ma 
I-mi   A-mi   Mi-mi

  Éjjel-nappal körbejár, mégis mozdulatlan áll,  
Része három mutató, kicsi, nagy és rohanó. (Mi az?)
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t T

     t o □ t a     t í □      t i □ □ i □    t □ □ □
      1 2 3 4 5      1 2 3        1 2 3 4 5 6     1  2  3  4

        □ t         a □ t ó        □ □ t       □ t
           1 2           1  2  3  4           1  2  3          1  2

 t T i A á M m Ó í O ó a Í Á I o

  Szülinapra készítik, 
Jóízűen megeszik.   (Mi az?)
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  it  ít  at  át  ot  ót  itt  ott 
ti  tí  ta  tá  to  tó 
i-tat   mit   i-ta-tó 
Ti-mi   To-mi   Ot-tó   A-ti

       A-mi A-ti       
Mi-mi Ti-mi 
Ot-tó To-mi

  Mit i-tat Ti-mi? 

     Ti-mi    i-tat. 

Mit i-tat A-ti?     

     A-ti    i-tat. 

Itt a tó. Ott a   .

 tó    ti    mit    itt     ott
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ö Ö

     ö □ t ö □ □ □ a □ □ a      ö t       ö □ ö □
       1  2  3  4  5  6  7  8  9  10 11        1 2         1  2  3  4

       □ ö □ □   □ ö □ t □   □ ö □ □        t ö □
         1  2  3  4     1  2  3  4  5     1  2  3  4           1 2 3

  ö T i I t a A í Á M O m á ó Ó o 
öm   öt   mö   tö   töm

  ma   mi   mit   öt   mama
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ő Ő

           ő □           ő □           ő □ i □ ó □ a
              1  2                1  2                1  2  3  4  5  6  7

     □ ő □ ő     □ r □ ő     □ □ t t ő     □ i □ ő
       1  2  3  4        1  2  3  4       1  2  3 4 5       1  2  3 4

 őm   őt   mő   tő

  Imi     Timi    Ati   Tomi

  Őz mamának őz fia, 
Hosszú lábú őzgida.

 
 A T I   I T A T.
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l L

     l a □ □ a     l □ □ □ □    l □ □ i    l □ □ □ l
      1  2  3  4  5       1  2  3  4  5      1 2 3 4    1  2  3  4  5

       □ o l l      a l m a      □ ő l ő      o l l ó
         1  2  3 4        1  2  3  4         1 2 3 4        1 2 3 4

  il   íl   al   ál   ol   ól   öl   ől 
li   lí   la   lá   lo   ló   lö   lő

  olló   lát   tál   toll   alma
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 Itt a tál alma. A liliom lila.

 am          ma
om          mo
óm          mó
ám          má

      al          la
      ol          lo

  ól          ló  
      ál          lá

     al-ma          ma-lom

     ol-ló          á-lom

 
 A  LILIOM  LILA.

 
 MAMA  TÁLAL.

 
 ITT  A  TÁL  ALMA.

  A-li                       I-li 

Li-li                       La-li 

Li-a                       A-má-li-a
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e E

     e l e □ á □ t     e □ □ □     e □     e □ e t
      1  2  3  4  5  6  7       1  2  3  4        1  2        1  2  3  4

      □ ö □ t e    t e □ e    □ e □ □ a    □ □ e □
        1  2  3  4  5      1  2  3 4     1  2  3  4  5      1  2  3  4

 e E I á M T a Á L t m ó Ö Ő Í i A á l

  Elefánt hátán ül az egér, 
Nagyon magas, mégsem fél!
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  em  et  el  í-me  e-lem  e-mel 
me  mel  te  tet  le  let  e-tet  e-me-let

  Mit mu-tat El-la? El-la tol-lat mu-tat. 

Mit e-tet Em-ma? Em-ma -t e-tet. 

Mi mel-lett áll E-mil? E-mil a  mel-lett 
áll.

  Egér, egér, kisegér, 
Van-e fogad hófehér? 
Adok neked csontfogat, 
Adjál nekem vasfogat.

 Em-ma    El-la
E-mi     E-ta
E-mil    E-tel
E-mí-li-a

 mell      alatt       állat     etet
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é É

       é □ e m       é □ □ o l t       t e □ é □
         1  2  3  4           1  2  3  4 5 6        1 2 3  4  5

     e □ é □          □ é □ a          t é □ é
      1  2  3  4               1  2  3  4              1  2  3  4

  É   é   m   Á   T   l   I   Í   M   t   É   E   
L   e   á   A   Ő   ö   O   Ö
  ém   ét   lét   él   é-le   é-let 
mé   lé   té   tél   e-lém

  Érmet kapott Éva, 
Befutott a célba.
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  Kifelé megy, befelé áll, 

Befelé jön, kifelé áll, 

Lefelé megy, felfelé áll, 

Felfelé jön, lefelé áll.   (Mi az?)

(A macska farka)

  Két pék két szép képet kér. (Nyelvtörő)

 Hol hallod az e, és hol az é hangot?
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v V

     v a □ a l ó    v á □ a    v á □    v o □ a t
      1  2  3  4  5  6      1  2  3  4      1  2  3      1  2  3  4  5

        □ í v            t e v e            t é v é
          1 2 3               1  2  3  4                1  2  3  4

  V  v  Á  l  T  ő  í  Ö  á  A  L  é  Í  o  
E  M  ó   Ő  m  t  É  ö  a  I  Ő  O
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  iv  ív  av  áv  ov  óv  öv  őv  ev  év  
vi  ví  va  vá  vo  vó  vö  vő  ve  vé

 Mit evett Vali? Vali almát evett.

  Va-li                                Vil-ma 
Vi-li                                 Lí-vi-a 
É-vi                                 Vi-o-la

  Mit e-vett Va-li?        
Va-li al-mát e-vett. 
 
Vi-li lo-vat lát.  
 
Mit vett É-va? 
É-va ö-vet vett. 
 
Itt a té-vé.              Ott a te-ve.

vet
vett

öv
ö-vet

vív
ví-vott
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u U

     u □ o r □ a    a u t ó      □ u □ a   □ u □ a
      1  2  3  4  5  6      1  2  3  4         1  2  3  4     1  2  3  4

  Ki az uborkát szereti, 
Egészségét megvédi.

 mutat   mulat   utat   autó

  um   ut   ul   uv   u-tat 
mu   tu   lu   vu   mu-tat   mu-lat

  Mit vett Ot-tó? Ot-tó a-u-tót vett. 
Mit vet Vi-o-la? Vi-o-la vi-o-lát vet. 
Mit mu-tat E-mí-li-a?  
E-mí-li-a tá-lat mu-tat.



41

ú Ú

         ú t       ú □ □ á □      □ ú □      □ ú l
            1 2         1  2  3  4  5         1  2  3         1  2  3

  úm  út  úl  úv 
mú  tú  lú  vú  múlt  túl  múl-va

 múlt   túl   múlva

 Hol hallod az u, és hol az ú hangot?



42

n N

         n a □          n é □          n a □ a n □
            1  2  3              1  2  3              1  2  3  4  5  6

        □ □ n      i n □   □ o □ n i   o □ □ o n a
           1  2  3        1 2 3    1  2  3  4  5    1  2  3  4  5  6

  an án in ín en én on ón ön őn un ún 
na ná ni ní ne né no nó nö nő nu nú

  Névnapomra Nóra 
Napos képet festett.
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  in   int   én   in-tett   un   unt   un-tat 
ni  ni-ni  né  né-ni

  

 

en-

in-

ven-

vin-                           ni

len-

men-

ten-

  Süss fel, nap, fényes nap, 
Kertek alatt a bárányok megfagynak. (Népköltés)

  An-na                           Tó-ni 
An-tal                           Nel-li 
Na-ti                            Na-tá-li-a

  Na-ti An-ná-val ví-vott. 
An-tal vil-lá-val           -t e-vett. 
E-mil, itt a vo-nat! 
Nel-li         -t аl-tat.



44

ü Ü

  üm  üt  ül  üv  ün  ü-ti  ült  ü-tő 
mü  tü  lü  vü  nü 
ü-tött  ül-tet  ül-te-tő  ül-te-tett  ül-tet-te

  Van szája és mégse szól, 
Ha tele van, dugd be jól!   (Mi az?)

  Üvegbe bújt az ürge, 
Ott csücsül majd örökre.

      ü v e □     t ü □ ö □      □ ü n       □ ü l
        1  2  3  4       1  2  3  4  5         1  2  3          1  2  3
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ű Ű

      ű □ □ a □ ó     □ ű     □ é □ ű     □ ű □ ű 
        1  2  3  4  5  6       1  2       1  2  3  4       1  2  3  4

 űm  űt  űl  űv  űn  mű  tű  lű  vű  nű

  Ki ne szeretne űrhajós lenni, 
Egyszer legalább a Holdra felrepülni.

 Hol hallod az ü, és hol az ű hangot?
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r R

      r ó □ a      r ó □ a      r á □      r o l l e r
       1  2  3  4        1  2  3  4        1  2  3        1 2 3 4 5 6

        ó r a       o r r      t o r t a      □ i r á □
           1 2 3         1 2 3       1 2 3 4 5       1 2 3 4 5

  ar ár er ér ir ír or ór ör őr ur úr ür űr 
ra rá re ré ri rí ro ró rö rő ru rú rü rű

  Illatommal csalogatlak, 
Tüskéimmel riogatlak!   (Mi az?)
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  ár  á-ru  á-ra  or  orr  úr  u-ra  u-ram  u-rat 
ír  ír-ni  írt  ír-tam  í-ró  í-rót 
ér  ért  ér-tem  ér-tet-tem 
rá  rám  ré  rém  rí  rím  rom  rút  rol-ler   
var  varr  vár  mar  már

  Kiskertemben uborka, 
Reákapott a róka. 
Várj meg, róka, megleslek, 
Komáromba vitetlek.   (Népdal)

 
 

 tér   rét

 

 vén   név

 

 túr   rút

  Van Ri-tá-nak rol-le-re? Van.  
 
 
Mit varr Már-ta? Már-ta te-rí-tőt varr. 
 
 
Mit mér Im-re? Im-re al-mát mér.

  Ir-ma                             Már-ton 
Im-re                             Már-ta 
Ri-ta                              Má-ri-a 
Te-ri                              Ló-ránt



48

s S

        s ü n     s á l     s a □ □ a    s á t o r
          1  2  3       1 2 3      1  2  3  4  5      1  2  3 4 5

      á s ó     m ó □ u s    □ a □ a s    □ é s ű
        1  2  3        1  2  3  4  5      1  2  3  4  5      1  2  3  4

  s  S  ő  t  l  o  Ö  T  L  á  É  v  R  V  e  
é  N  r  O  n  S  Í  ü  Ú  ű

  Kiskertemben sünit láttam,  
Hozzányúltam, de megbántam!
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   ás  ős  á-só  e-ső  üst  só  sós  sás  sál  
sáv  sár  süt  sün  vas  mos  va-sal   
va-sa-ló  vá-sár  vá-ros  el-ső  el-sős

  Ess, eső, ess, holnap délig ess! 
Az én hajam olyan legyen, mint a csikó farka, 
Még annál is hosszabb, mint a Duna hossza, 
Még annál is hosszabb, mint a világ hossza!

  Mit vett Sá-ri? 
Mit vá-sá-rolt Sa-mu? 
Ta-más mi-ért nem vett sem-mit?

 
 

 

 

 

 

 

 

 á-só ó-ra al-ma a-u-tó

               Vá-sár-lás 
Sá-ri, Sa-mu és Ta-más vá-sá-rol-ni ment. 
Sá-ri sá-lat vá-sá-rolt. 
Sa-mu tol-lat vett. 
Ta-más nem vett sem-mit.

SÁ

TA

MA

E

RI

MÁS

MA

TUS

MOS.

ÁS.

VA

SÍR.

SAL.
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z Z

  S  a  L  Á  é  t  T  l  Ö  s  í   
I  R  n  M  Z  z  Ú  ű  ö  Ó

  Zoli ajándékba egy zongorát kapott. 
Egész este azon klimpírozott.

       □ é z        ő z        □ á z        v á z a
         1  2  3           1  2           1  2  3           1  2  3  4

     z o n □ o r a  z e □ r a   z o □ n i    z á r
       1  2  3  4  5  6  7    1  2  3  4  5     1  2  3  4  5     1  2  3
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   az  azt  ez  ezt  ráz  máz  néz  méz  réz  
kéz  zúz  zú-za  zár  zűr  ze-ne  zi-va-tar  
mo-zi  zok-ni  kör-ző  őz   
Zi-ta  Za-lán  Zol-tán  Ré-zi  Ró-za

                 Es-ti me-se 
Már es-te van. Zi-ta a te-le-ví-zi-ót né-zi. 
Zol-tán mel-let-te ül.  
Ket-ten né-zik az es-ti me-sét. 
Ma Te-réz né-ni me-sél az őz-ről.



52

c C

     c e r u z a   c i □ ő     c i c a    c i t r o m
      1  2  3  4  5  6     1 2 3 4       1 2 3 4     1 2 3 4 5  6

     m a c i    □ o □ ó c    m a l a c    á l a r c
       1  2 3 4     1  2  3  4  5      1  2 3 4 5     1 2 3 4 5

  c C l T V n r S Z t m N v z s M L

  A ceruzám varázsol, 
A papírra cicát rajzol.
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  La-ci     Ci-li    Cé-zár    Ce-cí-li-a

  léc  cél  cím  cu-mi  cu-kor  ku-kac   
ma-lac  a-kác  cí-mer  ma-ci  tánc   
tál-ca  ránc  ut-ca  ci-ca

Van öt a u tóm.

Itt ci ca, ott a ma ci.a

tor ta van.

Má ri a 2 tál cát tart.

A 2 tál cán al ma, cit rom,



54

b B

     b o □ ó c    b a b a    b é □ a    b a n á n
      1  2  3  4  5      1  2  3  4      1  2  3  4      1  2  3  4  5

       □ o b    □ o m b a    l a b □ a     l á b
         1  2  3      1  2  3  4  5      1  2  3  4  5       1  2  3

  bí  bír  bú  bús  bó  bók   
bő  bőr  ba  bal  bá  bál

  Bencét bohócjelmezében 
senki nem ismerte fel.
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  bab   ba-ba   rab   láb   lá-ba   bá-ba    
bál   bél   bánt   bér   bot   bérc   bolt

           Al-ta-tó 
Es-te van. 
Bo-ri ba-ba ál-mos lett. 
Bö-be al-ta-tót é-ne-kelt ne-ki. 
Ten-te ba-ba, ten-te, 
Itt van már az es-te.

bal – bál   bab – báb   láb – bál

  Mi a mese címe? 
Mi a baba neve? 
Mit énekelt Böbe?

               A bohóc köszöntője
Jancsi bohóc
a nevem.
Cintányér
a tenyerem.

Orrom krumpli,
szemem szén.
Szeretném, ha
szeretnél!
    Gazdag Erzsi

  Bé-la                              Be-á-ta 
Bö-be                             Bá-lint 
Be-nő                             Bor-bá-la 
Bé-ni                              Bé-ci



56

k K

     k u □ a    k a k a s    k ö r t e    k ö □ v
      1  2  3  4      1  2  3  4  5      1 2 3 4 5     1  2  3  4

       □ ú k    b é k a    r ó k a    □ a □ r i k a
         1  2  3      1  2  3  4      1  2  3  4      1  2  3  4  5  6  7

  ak ák ek ék ik ík ok ók ök ők uk úk ük űk 
ka ká ke ké ki kí ko kó kö kő ku kú kü kű

  Örök harag, csutkadarab, 
Míg a kutya meg nem harap!
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  la-kik  la-kás  kár  ká-vé  ká-sa  ké-ve   
ké-rek  ka-kas  ka-ka-ó  ka-nál  ket-tő   
ke-rek  ké-rek  ki-lenc

sok – kos          tök – köt         rák – kár

  Ka-ta       Ka-ta-lin       Ka-tó-ka 
Ka-ti        Ka-ti-ca       Ka-tin-ka 
Kit-ti        Kál-mán       Ka-ro-li-na 
Ka-ti ba-bá-zik.    Kit-ti bá-bo-zik.

 bo-ka    ka-ró   ró-ka   ka-kas

  keret – kéret   sasok – sások   retek – rétek 
merek – mérek  kerék – kérek  karok – károk

  Öreg kutya sétál, füle-farka szétáll. 
Etetője mázas bögre, itatója mély tál.

Kakas
Kukurikú,  
jó reggelt!
Mond a kakas,
ha felkelt.

(Mondóka)

Mondóka
Kukurikú, Kelemen!
Mit leltél a 
szemeten?
Egy rézgarast, kikeri!
Aki kéri, jöjjön ki!
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h H

    h ó e m b e r    h á z     h a l     h a □ ó
     1  2  3  4  5  6  7      1  2  3       1  2  3       1  2  3  4

      b o h ó c    t e h é n    r u h a    m é h
        1  2  3  4  5      1  2  3  4  5      1  2  3  4       1  2  3

  ah  ha  óh  hó  eh  he  éh  hé   
őh  hő  hű  hu  hő  hí  há

  Leesett az első hó, 
Megépült a hóapó!
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  1. Mit ta-kar a hó? 
2. Mik é-he-sek? 
3. Ki rak en-ni-va-lót az e-te-tő-be? 
4. Mi áll a kert-ben?

  hal  hall  has  hat  ház  hát  há-ló  hoz  húz  

     HINT-TA     MIN-TA     LE-HET     ME-HET

     hét  hull  híd  hin-ta  i-hat  al-hat  e-het

  Fehér pokróc egész földön, 
Nem itt szövik, az égből jön. 
                     (Mi az?)

          Itt a tél 
Hull a hó! Hull a hó!  
Itt van a tél! Ha-li-hó! 
Hó ta-kar már me-zőt, u-tat. 
É-he-sek a ve-re-bek, cin-kék.  
Ti-mi e-te-ti ő-ket. 
En-ni-va-lót rak az e-te-tő-be.  
A kert-ben már sok hó-em-ber áll.
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j J

j e l z ő l á m p a       j e g e s m e □ v e
1 2 3 4 5 6 7 8  9 10         1  2  3  4  5  6  7  8  9 10

         ú j s á g         a j t ó         u j j
            1  2  3 4 5            1 2 3 4            1 2 3

  J j K k M m V v N n C c Z z S s B b R r J j
  Jelzőlámpa három színe 
Tanulj közlekedni vele. 
Zöld a szabad utat jelzi. 
A sárgára még ne menj ki. 
De ha piros szeme villant nagyot, 
Jobb, ha lábad a járdán hagyod!
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  jaj jel jobb jól jön jár haj vaj baj tej váj máj  
ta-laj  o-laj  tol-vaj  új  ujj  jujj  jöjj

   le-vél          le-vél          já-cint     Já-cint

  Jut-ka                            Je-nő 
Jós-ka                           Jo-lán 
Já-nos                           Jú-li-a

      Jut-ka ha-ja vö-rös.

      A ru-ha új.

      A já-cint il-la-tos.

        Vá-sár-lás 
Jú-li-a és Jo-lán vá-sá-rol-ni men-tek. 

– Mit kér-tek? 

– Ké-rünk két li-ter te-jet. 

– Mást nem kér-tek? 

– Ta-lán tíz to-jást.
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p P

     p a p r i k a      p ó k      p a p u □      p i p a
      1 2 3 4 5 6 7       1 2 3       1 2 3 4 5       1 2 3 4

         k a l a p         k é p         s a p k a
            1  2  3 4 5            1  2  3             1  2  3  4  5

  pa  pá  pi  pe  pé  po  pó  pö  pő  pu  pú 
ap  áp  ip  ép  ep  op  óp  öp  őp  up

  Az ibafai papnak fapipája van, 
ezért az ibafai papi pipa papi fapipa.

                                   (Nyelvtörő)
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  pap   púp   pép   pad   pék   pénz   por 
pos-ta   pi-ros   pi-ac   pi-pa 

Pé-ter   Pál   Pa-li   Pe-ti   Pan-na    
Pan-ka   Pan-ni   Pi-ros-ka

bab – pap  bont – pont  bók – pók  ba-ba – pa-pa

 Alkoss szókapcsolatokat!

Pi-ros pók
Kék sap-ka
Pi-ci a-u-tó
Pu-ha al-ma

           Pe-ti ál-ma 
Pe-ti ál-ma egy új kék lab-da.

Név-nap-já-ra pa-pá-já-tól kap-ta.

Ö-röm-mel ö-lel-te pa-pá-ját.
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g G

     g o m b a   g o m b   g a l a m b   g ó □ a
       1  2  3  4  5     1  2  3  4     1  2  3  4  5  6     1  2  3  4

    b a g o □   □ i g a    t i g r i s  h ó v i r á g
     1  2  3  4  5     1  2  3 4     1 2 3 4 5 6  1 2 3 4 5 6 7

  ag ág eg ég ig og óg ög őg ug úg üg űg 
ga gá ge gé gi go gó gö gő gu gú gü gű

  Sok gombát szedett Gizi, 
Lesz belőle finom vacsi.
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  gaz   gáz   géz   gőz   gól   gát   gép   

  Hol a ka-kukk-to-jás? 
1. E-gér, í-gér, ri-gó 
2. Vi-rág, gom-ba, bom-ba 
3. Tö-rök, gö-rög, pö-rög

  Hol la-kott Gi-zi? 
Mi ker-get-te meg Gi-zit? 
Mi-ket e-tet-he-tett még Gi-zi?

íg úg óg
víg búg lóg
míg zúg
rag – rág      gaz – gáz   
gom-ba – bom-ba – pom-pa

  Olvasd el visszafelé is! 
Indul a görög aludni.

     Gi-zi  e-se-te
Gi-zi-ék a vá-ros vé-gén 

lak-tak. Ál-la-to-kat  

tar-tot-tak. Gi-zi ko-rán 

reg-gel ma-go-kat hin-tett 

e-lé-jük. Le-gug-golt  

kö-zé-jük. A gá-go-gó,  

gő-gös gú-nár  

meg-ker-get-te. Jaj-gat-va 

me-ne-kült e-lő-le.
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d D

          d o b        d e l f i n        d o m i n ó
             1  2  3           1 2 3 4 5 6           1  2  3  4  5  6

       l a b d a     m e d v e     k a r d v i r á g
         1  2  3  4  5        1  2  3  4  5       1 2 3 4 5 6 7 8 9

  ad ád ed éd id íd od ód öd őd ud úd üd űd 
da dá de dé di dí do dó dö dő du dú dü dű

  Dib-dob, dobolok, 
A legjobb dobos én vagyok!



67

  dal   da-lol   da-da   da-ru    díj   de-rék   
dél   dér dob du-da  di-ó  gi-da

  da-ru           da-ru   

               Az új ba-rát
Teg-nap dél-e-lőtt Ár-pád és And-ris 
az er-dő-ben jár-tak.
Vi-dá-man da-lol-tak, lab-dáz-tak.
A domb-ol-da-lon i-dős em-ber  
ban-du-kolt az u-no-ká-já-val,  
Da-ni-val. A lab-da el-gu-rult.
– Kér-lek, add i-de! – mond-ta Ár-pád.
Da-ni bol-do-gan dob-ta o-da a lab-dát  
Ár-pád-nak. Már hár-man rúg-ták a 
bőrt. A pa-pó de-rű-sen néz-te ő-ket.

  1. Mi-kor volt a ki-rán-du-lás? 
2. Kik ját-szot-tak? 
3. Mi gu-rult el? 
4. Ki ad-ta o-da a lab-dát?

      Dani dobol, Dóra dalol,
      Dénes nézi őket.
      Díjat nyertek a versenyen,
      Ünneplik most őket.
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f F

        f a      f a r k a s      f ü l      f e l h ő
          1 2        1 2 3 4 5 6       1 2 3       1 2 3 4 5

       e l e f á n t       k i f l i       t e l e f o n
         1 2 3 4 5 6 7        1  2 3 4 5         1 2 3 4 5 6 7

  fa  fá  fe  fé  fi  fo  fó  fö  fő  fu  fú  fü  fű 
af  áf  ef  éf  if  of  óf  öf  őf  uf  úf  üf űf

  Se oldala, se feneke, 
Mégis megáll a víz benne. 
                    (Mi az?)
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  fal   fej   fél   fog   fúj   fül   fűz   főz 
fa-kó   fa-zék   fó-ka   fo-tó   fa-lu   fé-sű 
Fe-renc   Fe-ri   Fer-kó   Fló-ra   Fló-ri-án

              Fog-á-po-lás
       Fló-ra fo-ga fáj. Fél a fog-or-vos-tól. 

Fe-ri el-kí-sé-ri. Ket-ten men-nek be. 
A fog-or-vos el-ső-nek Fe-ri fo-ga-it  
né-zi meg. Ki-fúr-ja és be-tö-mi. 
– Nem fáj? – kér-di Fló-ra. 
– Nem. Ne félj, nem fog fáj-ni.

  1. Mije fáj Fló-rá-nak? 
2. Ki kí-sé-ri el? 
3. Ki né-zi meg Fe-ri fo-ga-it?

  Alkoss szókapcsolatot!

Fe-hér 

                         Pi-ros 

Fe-ke-te

                          Bar-na
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  pa-pa   pi-pa   pa-pi   pa-pó   da-da   ba-ba   
du-da   da-ru   nád   pap   bab   dob   pad   
lá-da   med-ve   e-béd   do-bó-koc-ka

Magánhangzók
Aa  Áá  Ee  Éé  Ii  Íí  Oo  Óó  Öö  Őő   

Uu  Úú  Üü  Űű

Rövid magánhangzók
Aa  Ee  Ii  Oo  Öö  Uu  Üü

Hosszú magánhangzók
Áá  Éé  Íí  Óó  Őő  Úú  ŰŰ

Játék a hangokkal
hat – hát   baj – báj   lap – láp   haj – háj

 bab – báb   bal – bál   var – vár
mar – már   tar – tár   kar – kár   ver – vér

 mer – mér   teve – tévé   lep – lép  

cipó – cipő   teli – téli   retek – rétek   
sasok – sások

karok – károk – karók – kerek – kerék – kérek
merek – mérek   vé-res – ve-rés

  Olvasd el visszafelé is!

ól vér cél zár
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AB – BA  AB – BAN  AB – BÓL  AD – DIG
EB – BE  EB – BEN  EB – BŐL  ED – DIG

do-boz – to-boz            gö-dör – vö-dör

bor-dó – hor-dó             gom-ba – bom-ba

ban-da – pan-da

tar-ka – bar-ka             bár-ka – már-ka  

  Má-sold át a fü-zet-be!

A cica dorombol.   A medve dörmög. 

A liba gágog.     Az egér cincog. 
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sz Sz

     sz ő l ő     sz í v      sz i l v a      sz e m
     1  2  3 4      1 2 3       1 2 3 4 5        1  2  3

      h ú sz   o r o sz l á n   d í sz   v a d á sz
       1  2  3     1 2 3 4  5 6 7   1 2 3    1 2 3 4 5

  ász  szó  szőr  szűr  dísz  ész  sző  szár  
szűk  visz  ősz  szu  szál  szed  rossz

  Szerdán szőlőt szüreteltem, 
Szombatig mind meg is ettem.

Szil-vi-a Szil-vi-ke Szil-vi Szil-vesz-ter Szi-lárd Krisz-ti-án

Esz-ter  Sza-bi-na  Osz-kár  Krisz-ti-na
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  1. Mit fe-dett be a hó-ta-ka-ró? 
2. Mit ki-ál-tott Szil-vi és Esz-ter? 
3. Mi-ért vol-tak bol-do-gok és vi-dámak?

  Írd le a fü-zet-be, mit látsz a ké-pe-ken!

            Az el-ső hó

Szer-da reg-gel-re le-e-sett az el-ső hó. 
Ker-tet, me-zőt be-fe-dett a fe-hér, pu-ha 
hó-ta-ka-ró. Szil-vi és Esz-ter bol-do-gan 
ki-ál-toz-ták:
– Vég-re e-sik a hó! Szán-kóz-ni jaj, de jó!
E-lő-ke-rül-tek a szán-kók. Ne-vet-ve  
húz-ták fel a domb-ol-dal-ra. Le-fe-lé  
szin-te ma-gá-tól re-pült a szán-kó! Mind 
bol-do-gok és vi-dá-mak vol-tak.

húsz               szem             sző-lő

szék               száj               ka-sza

szép               szív               szán-kó

   

A vá-zá-ban 1 szál tu-li-pán van. 
 
 
A lep-ke vi-rág-ról vi-rág-ra száll. 

szállszál
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gy Gy

     gy e r □ a     gy ű r ű     gy í k     gy u f a
       1  2  3  4  5        1 2  3 4       1  2 3        1  2 3 4

       e gy         á gy       k í gy ó    n é gy
         1  2           1  2         1 2 3  4    1  2   3

  agy  ágy  egy  így  úgy  ügy  gyár  gyep  gyík  
gyúr  hegy  begy  megy  légy  négy  meggy

  Egy gyö-nyö-rű gyű-rű Györ-gyi nagy ál-ma, 
Ka-rá-csony-kor a na-gyi va-ló-ra vált-ja.

  Ég a gyertya, ég, el ne aludjék, 
Aki lángot akar látni, mind leguggoljék.

                                      (Népköltés)
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  Má-sold át a fü-zet-be í-rott be-tűk-kel! 
Gyöngyi a kertben gyöngyvirágot szedett. 
Örömmel adta át a nagymamájának.

  1. Mit ka-pott Györ-gyi a-ján-dék-ba? 
2. Mit mon-dott na-gyi a sa-ját gyű-rű-jé-ről?

  kí-gyó             gye-rek             gyű-szű 

gyu-fa             bo-gyó             kagy-ló 

gyöngy             gyű-rű             gya-lu 

fa-gyi

     György                        Györ-gyi
     Gyu-la                        Gyön-gyi

  Fe-jezd be a mon-da-tot! 
Gyön-gyi tész-tát 
Á-gi bé-lye-get  
György desz-kát 
Gyu-la Gyu-lá-ra

gya-lul

gyúr
u-ta-zik

gyűjt

          A gyű-rű 
Györ-gyi szü-le-tés-nap-já-ra  
egy gyű-rűt ka-pott.

– Nézd, na-gyi! Szép ez a gyű-rű!
– Va-ló-ban szép. Szin-te ra-gyog  
a kő ben-ne.
– A te gyű-rűd mi-ért nem kö-ves?
– Mert ez jegy-gyű-rű.
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ny Ny

     ny u sz i    ny o l c     f e ny ő     k ö ny v
       1  2  3 4       1  2 3 4      1 2  3  4      1  2  3  4

  any   ány   eny   ény   iny   íny   ony 
óny   öny   őny   uny   úny   üny   űny  
nya   nyá   nye   nyé   nyi   nyí   nyo 
nyó   nyö   nyő   nyu   nyú   nyü   nyű

  Fü-lem hosz-szú, far-kam kur-ta, 
Ked-ven-cem a sár-ga-ré-pa.   

                                   (Mi az?)

  Má-sold át a fü-zet-be a sza-va-kat í-rott be-tűk-kel! 
meny-nyi    eny-nyi    any-nyi    diny-nye 
mennyi      ennyi      annyi      dinnye

Valerie Greeley rajza. 
Nyuszik télen, 1994
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  fe-nyő a-nya lány lény nyír nyár   
nyal nyel nyél nyom könyv nyit   
fény nyál nyelv nyer könny nyír-fa   
bá-nya ta-nya

            Mon-dó-ka  
Nyu-szi, nyu-szi, nyu-lacs-kám, 
Ne félj tő-lem, nincs pus-kám. 
Van ám né-kem e-gye-bem, 
Friss ká-posz-ta-le-ve-lem.

  Má-sold át a fü-zet-be a sza-va-kat í-rott  
be-tűk-kel! 
lány   lény   nyír   nyár   nyal   nyel   nyél

A-nya-nyel-vem
(rész-let)

1.  Á-kom-bá-kom, 
cé-kem-bé-kem, 
nyel-vem az én 
é-kes-sé-gem.

2.  Ék-te-le-nül 
nem be-szé-lek, 
ék-sze-re-im 
é-kes é-kek.

3.  É-kes é-kek,  
é-kes-sé-gek,  
a-kár az ég, 
bé-kés ké-kek.

4.  Á-kom-bá-kom, 
cé-kem-bé-kem, 
já-ték é-ke 
é-kes-sé-gem.

5.  Já-ték é-ke, 
sza-vak kék-je 
é-des nyel-vem 
kék vi-dé-ke.

6.  A szó ék-szer, 
ké-kes-fé-nyes, 
A-nya-nyel-vem 
É-des, é-kes.

Kiss Dénes
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  1. Hol él a me-ze-i nyúl? 
2. Mit sze-ret-nek a nyu-lak? 
3. Mit ké-szí-te-nek a nyúl sző-ré-ből?

                      A  nyúl 
   A nyúl em-lős ál-lat. Fü-le hosz-szú, far-ka rö-vid. 
A me-ze-i nyúl va-don él. A há-zi nyu-lat te-nyész-tik. 
Sze-re-ti a fü-vet, ká-posz-tát, ré-pát. 
Sző-ré-ből ka-la-pot, gal-lért ké-szí-te-nek.  
A hú-sa is na-gyon fi-nom és e-gész-sé-ges.

  I-gaz vagy ha-mis? 
1. A nyúl fé-lénk ál-lat. 
2. Nem sze-re-ti a sár-ga-ré-pát. 
3. Em-lős ál-lat. 
4. Fü-le rö-vid, far-ka hosz-szú.
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cs Cs

     cs i g a   cs i l l a g   p a p u cs  f e cs k e
       1  2 3  4     1  2 3 4 5  6     1  2 3  4  5    1 2  3  4 5

  ács    cső   csőr   csáp   csók   csík   csíp   
csal   csap   csepp

  Csi-ga-hí-vo-ga-tó 
Csi-ga-bi-ga gye-re ki, 
Ég a há-zad i-de-ki. 
Kapsz te-jet, va-jat, 
Hol-nap-ra is ma-rad.

  tü-csök na-rancs böl-cső 
csa-csi ku-lacs kö-csög 
har-csa csör-gő fecs-ke 
csi-ga csi-be pa-pucs 
ka-lács lép-cső cso-ki
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  Fe-jezd be a mon-da-tot!  

1. Ra-vasz, mint a 

2. É-hes, mint a 

3. Las-sú, mint a 

4. Für-ge, mint a  

5. Szor-gal-mas, mint a

  I-gaz vagy ha-mis? 

1. A csi-ga las-sú. 

2. A fecs-ke fe-cseg. 

3. A macs-ka re-pül. 

4. A fecs-ke nyá-vog. 

5. Csil-la csi-cse-reg.

Csip, csip, csip

Hová mész te kiscsibe? 
Csip, csip, csip. 
A kiscsibe bölcsibe, 
Csip, csip, csip.

Mit csinálsz te kiscsibe, 
A kiscsibe bölcsibe? 
Csip, csip, csip.

Csipegetem a magot, 
Kiscsibékkel dalolok. 
Csip, csip, csip.

                Hermann Marika
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ly Ly

      ly u k    g ó ly a    h a r k á ly    k i r á ly
        1  2  3      1  2  3  4      1  2  3  4  5  6       1 2 3 4 5

  J   j   Ly   ly   S   s   Sz   sz   Z   z   G   
g   Gy   gy   N   n   Ny   ny   C   c   Cs   cs 
ely   hely   ély   mély   oly   moly   boly   
lya   gu-lya   lyó   fo-lyó   lyu   lyuk

gu-lya har-kály fu-ru-lya
gó-lya ki-rály ba-goly
fo-lyó er-kély pa-szuly
kály-ha puly-ka sza-bály
ta-valy osz-tály fo-lyo-só
kas-tély bé-lyeg ge-reb-lye
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  Má-sold át a fü-zet-be í-rott be-tűk-kel! 
I-bo-lya a me-zőn i-bo-lyát szed. 
Ger-gely a kert-ben ösz-sze-ge-reb-lyé-zi a 
le-hul-lott fa-le-ve-le-ket. 
Ká-roly és Mi-hály súly-e-me-lők.

  Ösz-sze-ke-ve-red-tek a szó-ta-gok! 
TA- SZA- FO- PA- 
-BÁLY -VALY -SZULY -GOLY

Ger-gely          I-bo-lya

Or-so-lya          Mi-hály

Ká-roly                             Mály-va

         Mon-dó-ka 
Volt egy-szer egy ki-rály, 
Volt ne-ki egy szék-je, 
Iz-get-te, for-gat-ta,  
Sza-már, aki hall-gat-ta!

Lyuk
Lyuk van itt a ki-lincs a-latt, 
Les-ke-lőd-ni itt sem sza-bad!
He-lyes do-log, hogy-ha ko-pogsz,
Hely-te-len, ha e-zért mo-rogsz.
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zs Zs

   zs i r á f  zs á k  zs e b  r ó zs a  d a r á zs
     1  2 3 4 5   1  2  3    1  2  3   1 2  3  4   1  2  3  4   5

  izs   rizs   ozs   rozs   úzs   rúzs    
zsá   zsák   zsí   zsír   zse   zseb

  Írd le a fü-zet-be, mit látsz a raj-zo-kon!

pa-rázs zsa-lu
da-rázs má-zsa
zsa-ru dé-zsa
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  Má-sold át a fü-zet-be í-rott be-tűk-kel! 
Ez a zsiráf Zsiga névre hallgat, 
Zsuzsával a zebrán lassan átballag.

  Zsó-fi-a   Zsó-fi   Zsó-fi-ka   Jó-zsef   Jó-zsi 
Zsu-zsan-na   Zsu-zsa   Zsu-zsi-ka   Zsuzs-ka 
Zsig-mond   Zsi-ga   Zsolt   Ba-lázs

  Né-pi já-ték 
Ci-ni-ci-ni, mu-zsika, 
Tán-col a kis Zsu-zsi-ka, 
E-gye-dül, e-gye-dül, 
A-míg pár-ja nem ke-rül.

 Ho-va ten-néd a zseb, és ho-va a ró-zsa szót?
kabát – …… – kendő
vad – ……. – bokor
oldal – …….. – óra
bazsa – …….– szirom

Bódi Kati rajza, 2017

Hátamon a zsákom,
zsákomban a mákom,
mákom közt a rákom,
kirágta a zsákom,
kihullott a mákom,
megszökött a rákom.
Aki szánja károm,
szedje fel a mákom.
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ty Ty

     ty ú k    k e sz ty ű    k u ty a   gy e r ty a
      1  2 3     1 2  3  4  5    1  2  3  4    1  2 3  4  5

  C c   S s   Z z   G g   N n   L l   T t 
Cs cs   Sz sz   Zs zs   Gy gy   Ly ly   Ty ty 
tyú   tyúk   tyű   kesz-tyű   tyu   ba-tyu 
tya   ku-tya   gyer-tya   kár-tya

  Jobb egy lúd-nyak sok tyúk-nyak-nál. (Nyelvtörő)

              Tyúk-a-nyó
Tyúk-a-nyó-nak sok a dol-ga,
Húsz csir-ké-vel van is gond-ja.
Ka-pir-gál és ki-tyeg-ko-tyog,
Hogy-ha nincs mag, o-débb to-tyog.
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  Má-sold át a fü-zet-be í-rott be-tű-vel! 
Pityu legkedvesebb madara a hattyú. 
Mityu szereti a töpörtyűs pogácsát.

  I-gaz vagy ha-mis? 

1. A tyúk sze-re-ti a ku-ko-ri-cát. 

2. A ku-tya nem sze-re-ti a cson-tot. 

3. Az e-gér sze-re-ti a macs-kát. 

  ba-tyu gyer-tya Pi-tyu 

pety-tyes Mi-tyu haty-tyú 

kesz-tyű pity-pang konty

         Mondóka
El-ment a tyúk a vá-sár-ra,

Ba-tyut kö-tött a há-tá-ra.

El-fe-lej-tett je-gyet ven-ni,

Le kel-lett a ba-tyut ten-ni.

Meg-jött a tyúk sül-ve-fő-ve, 

Töb-bet nem ül az ü-lő-re.
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     A kutya meg a nyúl

Valamikor réges-régen, 
a világnak kezdetén, 
minden állat békességben 
éldegélt a földtekén. 
Ki volt akkor nagyobb úr, 
mint a kutya, meg a nyúl!

Erdőn, mezőn együtt jártak, 
együtt éltek, együtt háltak: 
megosztották, amit fogtak, 
Szóval: jó barátok voltak.

Egyszer, hogy a tél beállott, 
és a földre sok hó szállott, 
azt mondja a füles nyúl: 
– Rakjunk tüzet, kutya úr! 
– Rakjunk tüzet, aki lelke: 
Ne reszkessünk a hidegben! 
Nosza, hamar gallyat szednek, 
tüzet raknak, melegszenek. 
Melengetik bundájukat, 
általfázott irhájukat.

Hej, de jó a meleg, télen, 
a havas zord erdőszélen! 
Azt mondja a vidám nyúl: 
– Játsszunk egyet, kutya úr! 
– Mit játsszunk? – Tán lakodalmat! 
– Jól van: játsszunk lakodalmat: 
Cincogjunk meg brummogjunk, 
ugrándozzunk, táncoljunk…
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Hanem íme mi történik! 
Az állatok így regélik: 
ahogy ottan ugrándoznak, 
nevetgélnek, bolondoznak, 
meglökte a kutyát a nyúl, 
s tűzbe ugrott a kutya úr.

– Vaú! – üvölt a kutya! – 
Mit csináltál, te buta!

S hogy így rája kurjantott, 
a farkába kaffantott.

A nyúl, uccu, vesd el magad! 
farka nélkül tova szalad.

Nem kergeti a kutya: 
leégett a papucsa!

Azóta csepp a nyúl farka, 
s meztelen a kutya talpa, 
s azóta van, hogy a nyúl 
fut, ha jön a kutya úr.
                   Gárdonyi Géza

     Hogyan ajándékozott Mátyás király?

Egy sze-gény em-ber ta-lált egy na-gyon nagy 
tö-köt. El-vit-te Má-tyás ki-rály-nak, o-da-ad-ta a-ján-
dék-ba. Má-tyás meg pénzt a-dott ne-ki. Vett is raj-ta 
két ök-röt. A szom-széd-ja gaz-dag em-ber volt.

Kér-dez-te, hol vet-te azt a két ök-röt. A sze-
gény em-ber el-mond-ta, hogy a Má-tyás ki-rály-nak 
vitt a-ján-dék-ból vet-te. 
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– Na, jól van, majd vi-szek 
én is va-la-mit. 

Volt ne-ki egy szép csi-kó-ja, 
o-da-ad-ta Má-tyás ki-rály-nak a-
ján-dék-ba. Né-zi Má-tyás a szép 
csi-kót, egy-szer azt mond-ja:

– Ez már csak-u-gyan szép 
csi-kó, i-lyent még ma-gam sem 
lát-tam!

O-da-ve-ze-ti a gaz-dag em-
bert a tök-höz, hogy hát ő lá- 
tott-e már i-lyen nagy tö-köt?

– Na, már i-lyent még ma-gam sem lát-tam!
– Na, le-gyen a ma-gá-é a-zért a csi-kó-ért!
Így bün-tet-te meg a gaz-dag em-bert Má-tyás 

ki-rály, a-mi-ért még több pénzt a-kart.
(Népmese)

Jankovics Marcell 
illusztrációja

  Ki-szá-mo-ló 
Egy, ket-tő, há-rom, négy, 

Az or-rod-ra szállt egy légy. 

Hogy-ha rá-szállt, ker-gesd el, 

Mert a hu-nyó te le-szel!

   E-ső-hí-vo-ga-tó
Ess, eső, es-sél,

Bugy-bo-ré-kot ves-sél,

Bú-za bok-ro-sod-jon,

Zab sza-po-rod-jon!
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     Tap-sol-ta-tó
Tap-si, ka-csó, tap-si,

En-ni-va-lót adj ki.

Lu-dak-nak, ré-cék-nek,

Ap-ró kis-csi-bék-nek.

    Kéz-csíp-ke-dő
Csi-pi, csi-pi, ká-nya,

Men-jünk Mi-hály-ká-ra,

Ott a csi-be lá-ba,

Tedd a ta-risz-nyá-ba,

Jó lesz va-cso-rá-ra!

 Játék a betűkkel
szem – szám
szív – szíj
szín – szán
szár – szál
réz – rész
zsír – sír
kerek – kerék – kérek
kéz – kész
zseb – seb
rizs – rozs – rúzs
morzsa – torzsa
szarka – farka – tarka

  Nem minden fajta szarka farka tarka, 
Csak a tarka fajta szarka farka tarka.

                                        (Nyelvtörő)
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dz Dz

       m a dz a g        e dz ő        b o dz a 
          1  2  3   4  5            1  2  3           1  2   3  4

  edz   e-dző   e-dzés   e-dző-ci-pő 
pedz   pe-dzi   pe-dző 
lo-pó-dzik   fo-gó-dzik   ké-rő-dzik

  Ta-lá-lós kér-dés 
Á-ga-dzik, bo-ga-dzik, 
Még-se le-ve-le-dzik.  
              (Mi az?)

A fe-hér bo-dza-vi-rág  
il-la-tos. Fi-nom ü-dí-tő-i-talt  
ké-szít-he-tünk be-lő-le.  
Gyógy-nö-vény. Te-á-ja  
na-gyon e-gész-sé-ges.
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        Bodza
Bo-dza-vi-rág-ból,
bo-dza-vi-rág-ból
hul-lik a, hul-lik a
sár-ga vi-rág-por.

Fönt meg a fel-hők 
száll-nak az é-gen,
bo-dza-fe-hé-ren,
bo-dza-fe-hé-ren.

          Nemes Nagy Ágnes

  Mit je-lent? 
Bor-só-dzik a há-ta.

A ró-ka a tyúk-ól fe-lé lo-pó-dzik.

A te-hén ké-rő-dzik.

A macs-ka gaz-dá-já-hoz dör-gö-lő-dzik.
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dzs Dzs

          dzs e k i        dzs i p        l á n dzs a
              1  2  3  4             1  2 3          1 2  3   4   5

  dzsa lán-dzsa   fin-dzsa  dzsó ben-dzsó  

dzse dzse-ki   dzsem   dzsá dzsá-mi 

dzsi dzsip   dzsu dzsun-gel 

  Két lán-dzsa közt, 
Mint a pe-hely, 
Fent le-beg egy 
vi-rág-ke-hely.   (Mi az?)
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  A dzsip egy te-rep-já-ró jár-mű. 
A dzse-ki rö-vid, spor-tos ka-bát. 
A dzsem gyü-mölcs-ből ké-szí-tett é-des, da-ra-bos 
lekvár.

  Má-sold át a fü-ze-ted-be í-rott be-tűk-kel! 
Régen a katonák karddal, vérttel és lándzsá-
val harcoltak.

A-ján-dék
Dzse-ni-fer sze-re-ti a dzse-met.  A-nyu-ká-ja a szü-le-

tés-nap-já-ra meggy-dzse-mes tor-tát sü-tött. Min-den-ki-
nek íz-lett a kü-lön-le-ges tor-ta. Nagy-ma-má-já-tól egy 
pi-ros dzse-kit ka-pott. A-pu-ká-ja egy ró-zsa-szín já-ték-
dzsip-pel lep-te meg. Ö-röm-mel ül-tet-te be-le a ba-bá-
ját. Ma-da-rat le-he-tett vol-na fo-gat-ni Dzse-ni-fer-rel.
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  kó-dex tur-mix o-xi-gén te-le-fax 
ext-ra tex-til ex-port ref-lex 
lu-xus in-dex ex-pe-dí-ci-ó 
A-lex Lu-xem-burg Fé-lix Xé-ni-a

       Fo-xi Ma-xi

x X

     x i l o f o n    t a x i    b o x e r    f o x i
      1 2 3 4 5  6  7     1 2 3 4     1 2  3  4 5     1 2 3 4
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A xi-lo-fon fá-ból ké-szült ü-tős hang-szer.   

A sza-xo-fon fú-vós hang-szer.   

A fő-nix me-se-be-li ma-dár.   

A fo-xi vi-dám és já-té-kos eb.   

  1. Milyen könyv a lexikon? 
2. Hogyan találhatod meg benne a fogalmakat? 
3. Mi a gyermeklexikon?

A le-xi-kon
A le-xi-kon o-lyan könyv, a-mely-ben min-dent rö-vi-den 

el-ma-gya-ráz-nak. A le-xi-kon-ban a fo-gal-ma-kat á-bé-
cé-rend-ben so-rol-ják fel. Ha va-la-me-lyik szó-nak nem 
ér-ted a je-len-té-sét, nézz u-tá-na a le-xi-kon-ban. 

Van gyer-mek-le-xi-kon is: Ab-lak-zsi-ráf a cí-me.
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y Y

  En-nek a be-tű-nek ip-szi-lon a ne-ve. E-zek-
ben a ne-vek-ben az y be-tűt i-nek kell ej-te-ni!

  E-zek-ben a ne-vek-ben az y be-tűt j-nek kell 
ej-te-ni!

Ya-ma-ha: ja-pán mo-tor-már-ka
To-yo-ta: ja-pán a-u-tó-már-ka
Yo-ko-ha-ma: ja-pán vá-ros

Mun-ká-csy Mi-hály     A-dy End-re  

Vö-rös-mar-ty Mi-hály     Ybl Mik-lós  

Bok-say Jó-zsef    Hol-ló-sy Si-mon  

Kölcsey Ferenc
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w W

  A w be-tűt v-nek kell ej-te-ni. 
Fő-leg ne-vek-ben for-dul e-lő.

Wass Al-bert    Ri-chard Wag-ner     

Wes-se-lé-nyi Mik-lós  
web-ka-me-ra   web-ol-dal   wes-tern-film

Bó-bi-ta
Bó-bi-ta, Bó-bi-ta tán-col,
Kör-ben az an-gya-lok ül-nek,
Bé-ka ha-dak fu-vo-láz-nak,
Sás-ka ha-dak he-ge-dül-nek.

Bó-bi-ta, Bó-bi-ta ál-mos,
El-pi-hen ő-szi le-vé-len,
Két csi-ga őr-zi az ál-mát,
Szuny-nyad az ág sű-rű-jé-ben.

                                           Weöres Sándor

Weöres Sándor
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q Q

A q be-tűt kv-nek ejt-jük.
Csak i-de-gen sza-vak-ban for-dul e-lő.

A-qu-in-cum  (ol-vasd: ak-vin-kum)
qu-ad  (olvasd: kvad): négy-ke-re-kű mo-tor-ke-rék-
pár
qu-ar-tett (olvasd: kvar-tett): négy ze-nész-ből vagy 
é-ne-kes-ből ál-ló cso-port
a-qu-a-park (olvasd: ak-va-park): él-mény-für-dő

A-qu-in-cu-mot ré-gen a ró-ma-i-ak lak-ták.  
Kö-rül-be-lül két-e-zer év-vel e-ze-lőtt é-pült.
Ma e-zen a he-lyen Ó-bu-da ta-lál-ha-tó.
Az egy-ko-ri vá-ros-nak ma már csak a rom-ja-i 
lát-ha-tók...

Aquincum



100

A teljes magyar ábécé

a á b c cs d dz dzs e é f g gy h i í j k l ly 
m n ny o ó ö ő p q r s sz t ty u ú ü ű
v w x y z zs

A Á B C Cs D Dz Dzs E É F G Gy H I Í
J K L Ly M N Ny O Ó Ö Ő P Q R S Sz T Ty
U Ú Ü Ű V W X Y Z Zs

A magánhangzók

a A á Á e E é É i I í Í o O ó Ó     
ö Ö ő Ő u U ú Ú ü Ü ű Ű

Az egyjegyű mássalhangzók

b B c C d D f F g G h H j J
k K l L m M n N p P q Q r R
s S t T v V w W x X y Y z Z

A kétjegyű mássalhangzók 

cs Cs dz Dz gy Gy ly Ly ny Ny
sz Sz ty Ty zs Zs

A háromjegyű mássalhangzó: dzs Dzs
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Aranyalma ághegyen.
Bari bég a zöld gyepen.
Cirmos cica egerész.
Csengős csikó heverész.
Dongó darázs döngicsél.
Esik eső, fúj a szél.
Füsti fecske ficsereg.
Gerle, galamb kesereg.
Gyom között gyors gyík 

szalad.
Harmatos hajnal hasad.
Itt van már a zivatar!
Jó az anya, jót akar.
Kivirít a kikelet.
Leveles lesz a liget.
Lyukas fazék fekete.

Mese, mese, meskete...
Nádat a szél legyezi.
Nyúl a fülét hegyezi.
Orgonafán méhike.
Összerezzen őzike.
Patakparton pipitér.
Róka szava kicsit ér.
Susog a sok sasmadár.
Szilvafára szarka száll.
Tücsök tarlón hegedül.
Tyúk az árkon átrepül.
Uccu, csípd meg, hóha, hó!
Ürgét fogott a Sajó.
Vércse vijjog délelőtt.
Zörgetik a vasfedőt.
Zsindelyezik a tetőt.
                   Móra Ferenc

Zengő ABC
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  SZÖVEGÉRTÉS

Kutya-macska barátság

Valamikor régen a kutyák és a macskák megértésben, 
szeretetben éltek.

Történt akkor, hogy a kutyák lagzira készültek.
Bodri volt a szakács. Nagy bográcsban főzte a húst és 

a galuskát. Amikor megkóstolta, elfintorodott, mert nem volt 
annak se íze, se bűze. Hiányzott belőle a tejföl. Otthon 
azonban nem volt egy csöppnyi sem. Elküldték hát a macs-
kát a boltba.

A macska ment is szívesen, megvette a csupor tejfölt.
Útközben gondolt egyet: de finom lehet, meg kéne kós-

tolni.
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Azzal belenyalt a bögrébe. Nagyon ízlett neki, belenyalt 
hát megint. Addig-addig nyalogatta, hogy mire hazaért, nem 
maradt semmi a csuporban.

A kutyáknak azt hazudta, hogy nem volt a boltban tejföl. 
Azok azonban meglátták a macska tejfölös bajszát, s rögtön 
tudták, nem mondott igazat.

Nekirontottak, de a macska futásnak eredt, és felszaladt 
a legközelebbi fa tetejére. A kutyák nem tudták elfogni, hiá-
ba próbálkoztak, a fára nem sikerült fölmászniuk.

Azóta a kutyák ki nem állhatják a macskákat, s ha te-
hetik, felkergetik őket a fa tetejére.

(Népmese)

  1. Nézd meg az illusztrációt, helyes sorrendben van-
nak a képek? 
2. Mi a mese címe? 
3. Kik a mese szereplői? 
4. Mire készültek a kutyák? 
   a) lagzira 
   b) kirándulásra  
   c) születésnapra 
5. Ki volt Bodri? 
   a) postás 
   b) karmester 
   c) szakács 
6. Mi hiányzott az ételből? 
   a) hús 
   b) tejföl 
   c) galuska 
7. Hova küldték el a macskát? 
   a) a piacra 
   b) az iskolába 
   c) a boltba 
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8. Mit evett meg a macska? 
   a) a sajtot 
   b) a tejfölt 
   c) a húst 
9. Hova menekült a macska a kutyák elől? 
   a) a fára 
   b) a padlásra 
   c) a háztetőre

A kenguru

A kenguru hasán nagy erszény van. 
Ebben hordozza kicsinyeit.

Mihelyt a kengurukölyök veszélyt 
érez, fejest ugrik az erszénybe.

Ott teljes biztonságban van. Ha a 
kengurut megtámadják, két lábra áll. 
Melső lábaival bokszolja ellenfelét. Ha 
menekülni kell, óriásiakat ugrik, miközben 

hosszú, erős farkával segíti magát.
Mosonyi Aliz

  1. Hol hordozza kicsinyét a kenguru? 
2. Mit csinál a kenguru, ha megtámadják?

  Erzsénye van, de nincs pénze, 
fiát hordja erszényében.  (Kenguru)

  SZÖVEGÉRTÉS

Miért hívják szamárnak a szamarat?

A kezdetek kezdetén minden állat nevet kapott.
Egyiknek a neve ló lett, a másiké farkas, a harmadiké 

medve.
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A szamár akkor csinos 
állat volt, a füle sem volt 
nagy.

Valami szép nevet ka-
pott. Azután elszéledtek, 
hogy másnap találkozza-
nak, és mindegyik meg-
mondja a maga nevét. De 
bizony a szamár elfelejtet-
te a sajátját. Ezért aztán a többiek úgy meghúzták a fülét, 
hogy hosszúra nyúlt, és rákiáltottak:

– Hát te szamár, ilyen hamar elfelejtetted a nevedet?
Azóta maradt rajta a szamár név, s a füle is hosszú 

maradt.
(Népmese nyomán)

  1. Hány állat kapott nevet? 
   a) néhány állat 
   b) minden állat 
2. Milyen nevet kapott a szamár? 
   a) szép 
   b) érdekes 
3. Milyen állat volt akkor a szamár? 
   a) csinos 
   b) csúnya 
4. Mi történt másnapra? 
   a) elhagyta a nevét 
   b) elfelejtette a nevét 
5. Mit csináltak az állatok a fülével? 
   a) megsimogatták 
   b) meghúzták

  Áll, mint szamár a hegyen!
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 Illemkockák – köszönés
A köszönéssel tiszteletünket fejezzük ki mások iránt.
Ezért köszönni illik a napszaknak megfelelően:

Jó reggelt kívánok!

Jó napot kívánok!

Jó estét kívánok!

 Illemkocka – étkezés
Minden étkezést kézmosással kezdj!

A legtöbb ember nem fordít 
elég gondot az ujjvégek, a kézhát 
és a hüvelykujj megtisztítására. 
Pedig a kórokozókkal szembeni 
hatékony védekezéshez a kéz 
minden részére kiterjedő, szap-
panos, legalább 20 másodpercig 
tartó kézmosás szükséges.

Sapkában ne ülj asztalhoz! Ne könyökölj! 
Kívánj mindig jó étvágyat!
Tele szájjal ne beszélj! Köszönd meg az ételt!

 Illemkocka – kirándulás
Ne bántsd a növényeket!
Ne háborgasd a fészkeket és az állatokat!
Ne kóstolj meg semmit!
Vidd haza a szemetet!

Szép 
napot!

Szia!
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Ukrajna állami zászlaja
Ukrajna kis állami címere

Ukrajna állami himnusza

Ще не вмерла України i слава, i воля,
Ще нам, браття молодiї, усмiхнеться доля.
Згинуть нашi ворiженьки, як роса на сонцi.
Запануєм i ми, браття, у своїй сторонцi.

 Refrén:

Душу й тiло ми положим за нашу свободу,
I покажем, що ми, браття, козацького роду. 
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Javaslatok az Ábécéskönyv I. részének használatához

3. oldal: Első nap az iskolában
•	 Hova mennek a gyerekek? Kivel mennek?
•	 Köszönés. Köszöntés. Bemutatkozás.

Az elsősök nagy része még nem tud különbséget tenni a bal és a jobb 
oldal között. Ennek ismerete fontos a balról jobbra haladó olvasás és írás 
szempontjából. Ennek begyakorlására szolgál az oldal alján levő hol balra, 
hol jobbra mutató színes nyíl.
4. oldal: Óvodás voltam

•	 Beszélgetés az óvodáról. Játékok sorolása, felismerése.
•	 Az i hang felismerése az ibolya, indián, ing szavakban.

5. oldal: Iskolás lettem
•	 Beszélgetés az iskoláról, tanszerekről. Az iskola szabályzatának 

ismertetése, megbeszélése
•	 Az í hang felismerése az írógép, ír, íj, írisz szavakban.

6. oldal: Együtt a család
•	 Beszélgetés a családról.
•	 Az a hang felismerése az alma, ananász, ablak, asztal szavakban.
•	 Szavak gyűjtése a hanggal: anya, apa...

7. oldal: Napirend
•	 Helyes napirend összeállítása. Beszélgetés a képekről.

8. oldal: A gyümölcsösben
•	 Beszélgetés a képekről. Gyümölcsök felismerése, sorolása.
•	 Szavak az á hang felismerésére: ágy, ágyú, ásó, árvácska.
•	 Á hang keresése a gyümölcsök neveiben.
•	 Beszélgetés az egészséges táplálkozásról.

9. oldal: A piacon
•	 A gyerekek felsorolják, milyen zöldséget szeretnek.
•	 Elmesélik, hogy a kertjükben milyen zöldség terem.
•	 Miért fontos nagyon sok friss és nyers zöldséget fogyasztani?
•	 O hanggal kezdődő szavak: olló, orr, oroszlán, orgona.

10. oldal: Háziállatok
•	 Beszélgetés a képek segítségével a háziállatokról. Háziállatok 

gondozása.
•	 Miért van szüksége az embernek a háziállatokra?
•	 Az eddig tanult hangok felismerése az állatok neveiben, pl. malac a 

hang ...
11. oldal: Baromfiudvar

•	 Háziszárnyasok felismerése, sorolása. Miért tartanak az emberek 
háziszárnyasokat?
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•	 Szavak az ó és ö hang helyes ejtésére: óra, öt, öntözőkanna, öv.
12. oldal: Az erdőben

•	 Erdeinkben található állatok sorolása. Állatvédelem.
•	 Ő hang gyakorlása az őz, ősember, őr, őszirózsa szavakkal.

13. oldal: Az állatkertben
•	 Mi a különbség a háziállat és az erdőben élő állatok között?
•	 Mit kell tudni a vadállatokról? Miért veszélyesek a vadállatok?
•	 Az e hangot találjuk az elefánt, egér, esernyő, ecset szavakban.
•	 E hang keresése, felismerése az eddig tanult állatok, növények 

neveiben.
14. oldal: Évszakok: tavasz, nyár

•	 Beszélgetés az évszakokról. Az évszakokhoz kapcsolódó virágok 
sorolása.

•	 É hanggal kezdődő szavak: érem, építőkocka, égbolt.
15. oldal: Évszakok: ősz, tél

•	 Évszakok sorolása, felismerése képekről.
•	 Beszélgetés az évszakok szépségéről, a virágokról.
•	 A virág szerepe a környezet szépítésében. Kedvenc virágok sorolása.
•	 Az u hang begyakorlása az uborka, ujj, ugrókötél szavak segítségével.

16. oldal: Öltözködjünk helyesen!
•	 Beszélgetés a képekről, az évszakoknak megfelelő helyes öltözkö- 

désről.
•	 Az ú hang felismerése a képek neveiben: út, újság, úthenger.

17. oldal: Öltözködjünk helyesen!
•	 Miért fontos az évszaknak megfelelően öltözködni?
•	 A helyes öltözködés szerepe az egészség megóvásában.
•	 Az ü, ű hangok felismerésére szolgáló szavak: üveg, ürge, űrhajós.

18. oldal: A kismalac és a farkasok (Népmese)
•	 Mondatok alkotása képek segítségével. Te milyen címet adnál a 

mesének?
•	 Mi a kedvenc meséd?

19. oldal: A magánhangzók hívóképei
•	 A magánhangzók gyors felismerését segíti elő ez az oldal.

Amikor ezeket a betűket fogják tanulni, már nem lesz ismeretlen számukra.
•	 Keresd a párját! Egy kis játék. De nem árt gondolkozni.
•	 Alul színes nyilak a balra, jobbra, le, fel szavak helyes használatára.
•	 Párosítás: alma – ananász, ibolya – indián stb.



110

TARTALOM

Szóbeli előkészítő szakasz ..............................................3
Betűtanulási szakasz ......................................................20

i, I ...............................................................................20
í, Í ............................................................................... 21
a, A ............................................................................22
á, Á ............................................................................23
m, M ........................................................................... 24
o, O ............................................................................26
ó, Ó ............................................................................ 27
t, T ..............................................................................28
ö, Ö ............................................................................30
ő, Ő ............................................................................ 31
l, L ..............................................................................32
e, E ............................................................................34
é, É ............................................................................36
v, V .............................................................................38
u, U ............................................................................40
ú, Ú ............................................................................ 41
n, N ............................................................................ 42
ü, Ü ............................................................................44
ű, Ű ............................................................................45
r, R .............................................................................46
s, S .............................................................................48
z, Z .............................................................................50
c, C ............................................................................ 52
b, B ............................................................................54
k, K .............................................................................56
h, H ............................................................................58
j, J ..............................................................................60
p, P ............................................................................62
g, G ............................................................................64



111

d, D ............................................................................66
f, F ..............................................................................68
Játék a hangokkal ...................................................... 70
sz, Sz .........................................................................72
gy, Gy ......................................................................... 74
ny, Ny ......................................................................... 76
cs, Cs .........................................................................79
ly, Ly ........................................................................... 81
zs, Zs .........................................................................83
ty, Ty ..........................................................................85
A kutya meg a nyúl (Gárdonyi Géza) ....................... 87
Hogyan ajándékozott Mátyás király? (Népmese) ......88
dz, Dz ......................................................................... 91
dzs, Dzs .....................................................................93
x, X .............................................................................95
y, Y ............................................................................. 97
w, W ...........................................................................98
q, Q ............................................................................99
A teljes magyar ábécé ............................................ 100
Zengő ABC (Móra Ferenc) ...................................... 101

Kutya-macska barátság (Népmese)  .............................. 102
A kenguru  ...................................................................... 104
Miért hívják szamárnak a szamarat?  
(Népmese nyomán) ......................................................... 104
Illemkocka: köszönés, étkezés, kirándulás ..................... 106
Ukrajna állami himnusza ................................................. 107
Javaslatok az Ábécéskönyv I. részének használatához 108



112

Навчальне видання

Марія БАТОРІ 
Жужанна ДЗЯПКО

Угорська мова
БУКВАР

Підручник для 1 класу закладів загальної середньої освіти 
з навчанням угорською мовою 

(у 2-х частинах)

Частина 1 

Рекомендовано Міністерством освіти і науки України

Видано за рахунок державних коштів. Продаж заборонено

В оформленні підручника використано ілюстративний матеріал  
з колекцій вільних зображень мережі Інтернет

Угорською мовою

Зав. редакцією А. А. Варга 
Редактор О. О. Дебрецені 

Художній редактор І. Б. Шутурма 
Коректор Г. М. Тирканич

Формат 70ç100/16. Ум. друк. арк. 9,072. Обл.-вид. арк. 8,82.  
Тираж 2459 пр. Зам. № 2000.

Державне підприємство  
„Всеукраїнське спеціалізоване видавництво „Світ” 

79008 м. Львів, вул. Галицька, 21 
Свідоцтво суб’єкта видавничої справи ДК № 4826 від 31.12.2014 

www.svit.gov.ua 
e-mail: office@svit.gov.ua

Друк ТОВ «РІК-У» 
88000, м. Ужгород, 
вул. Гагаріна, 36


	ABC-obklad-2018_ч_1
	ABC-2018___1 Resz Rekv 2

